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1218 ()]
e FEK 1 / Oral Presentations 1 (10:00~11:55) & 1 = [F303]
1. ZAYHDEBOHKEICHITD like DHIR

BABEE FBEEIEXESEEMER)

RREIXT AV AFFEOHFEIZBNT, FFEDT 4 Aa—A~v—0—, like NE L bl
HZEIZERBLTVWD, IAF— - F— s a—RRLWVWIHIRFET =X OFIZHELT 5 like
L, 7 AU DAGEEICL D ZOFERAEEOERICED L S RS 20285 L
Too AFEFRTIT like DEFEOH THIBLT HALE 26302 W TGS %, 72, #5 said
OREEFE L L CTHRET D like D B S 261 5,
23 3Lk - (1) Schiffrin, Deborah. 1988.  “Discourse Markers.”  Cambridge University Press. (2)
Fuller, Janet, M. 2003. “Use of the Discourse Marker Like in Interview.” Journal of
Sociolinguistics 7(3), 365-377.

2. EEETHAOIIEHFBRHAEIZIONT
=E (BHEXEFERE)

JEEROFR7RGA this - that (these - those) 73RAERT & L CARIAIZEMIT DB, FERIRAE
ICHWOND AN SIND. FATHFZECIE, FEHIFRA 72 this - that 235&IEARY (emotive or
affective) + RFMAY (evaluative) 72fER AT 5B IC LFRB I NV SRS TN S8
(Lakoff 1974 72 &), (BIERYIT) WAz - ZEIRY72 SUIRIC IS T 2 B S AET 5. AFf6TI,
Diessel (1999) (25X, fEraalzsMMHE/ =1 (exophoric) - HRJSAY (anaphoric) - FR&%AY
(recognitional) &\ 9 3 FEIZHFLTZ D X, THNLNUITIBVT, this - that (these - thoese) 73
FHEFIRANZHNONLBIRABE L, TOMEEZHLNTT 5.
235 3CHK ¢ (1) Diessel, Holger. 1999. Demonstratives: Form, Function, and Grammaticalization.
Amsterdam: John Benjamins. (2) Lakoff, Robin. 1974. “Remarks on ‘this’ and ‘that’ .” In:
Proceedings of CLS 10. pp. 345-356.

3. EEEKIZH TS which speaking of MDEH4FE & 1hE
IR (KEIXZE)
ARETIEZ, RO Q) [T X7, BERIZEIT 5 which speaking of % FEiil BRAYEIHR
HIZE X B bO—2 L LTEDSIT, TOREEEELSERT D,
(2) [...] and actor Mark Hamill plays the part of the Trickster, a role he later reprised in the Justice
League animated series. Which, speaking of... (https://www.dccomics.com)
A [FARBUT, DAHUICKVEIS T ST =7 EOFRRFEICHIL I L, EICEHRT Y £b
HEAIOBEFICHEH SN D, B. BiX» oML LI THEA SN AERRH YD | %k
WZIZHIZ which OFEATENCBIE T 52 NAEDEI S5, C. of @ HRFENE ICIZEMAKRRY
FEAINAER L WA R AT A25E 121X which DS TR 2 BIZREVIZR L2 GERN
BT D, U EOREERE 2 B RICKIT 2RERDIX, BEEKICER SN - %
which (2L 0 745 L. speaking of |Z XV REEDERZ GXT 5 &0 5 A2k GEH%EE
o LIRSS,
ZEZ 300k (D) FEIREZE. 2001, [SOOMZSeq T % & D BEfRI4 5 Which: 3E%E & A SC O A
RAFVE L EEIRERE ) TERE DA v 2 —7 =4 A (F&)] 837-846. Hnl: < ALIBH
. (2) LS. 2015. [Speaking of i fSeIZ B4 D RCIRHIB 42 [HeFEFRIESTENZE]
%5 22 7, 183-199.



J)—4H<3v 7 1/ Workshop 1 (10:00~11:55) & 2 3=[F309]
® [HETA] LEANR : HtEBEROBMEEICEAT 2EREMBLLET~D
It FB

F—HFAF— MELL (RREHKZE)
KU—7 v ay7ORMNT, SEE CrEMimpuilim 2 F5 54 2 L2289 (LoCastro
2012) T, DEEOMT - KEEHTN D O EATAHIZERC. AAGERE - WEEHE ~DIGH]
(R D72 aEm U, sEMERIVRE /) 2 & O TR AT 2 2 0 HYBIC B S8 5 1B 2 R
THILIZHD, THET, sBHMmMIZBWT, ERMIERNR LIS TIRProTHEE
2% (Clark1996) <°, fElx DIHEATATHFESND 2T 7 A b (Mey1995) 72 EICH %
T2 2 & T, THHAEATAIZIBWCEEHG & 3T, £, K - REEOHT ToH R,
o, TEEBG CEMGmAEZ EO X ITHEE LG RV IZ OV CHERE L, 3
i 2 TR Do
BHEEENDIL, )55 - HEHERNORLIZHMEOEL, QILENRFFOEK, *
2. QYEEUEE THOZ 5H R LML EE T Q) WE GRS & 255 om k&
DR ZELET DTN, FEEE L TRt SN D,
23 3k : (1) LoCastro, V. 2012. Pragmatics for Language Educators: A Sociolinguistic
Perspective. New York. (2) Clark, H. 1996. Using Language. Cambridge. (3) Mey, J. 1995.
Pragmatics: An Introduction. Oxford.

1. ZEMSECHITEB5HEDEL
INIGES (B AE)
—FHMEFEICBV L, HEFOS5AREOAE (Goffman 1981) °, =7 7 X FOff
WOF M (Goodwin 1981) 72 L2k V| B TH VMR Y — U HEEXZZE L TWD, AT
X, ERPECORE., LR, TVAZ L MIED~LVTT 7T 40 7 4 O L2 ZHH R
DEEHTOFEEZ N THMT L, SREFREETZT T HMBEIRS BALE e & OB
T#RbED, ZEHEOITR L XFELHTNOEE OB R B EBRT 5, HETRO [HE
W) L T2EM] OHENS, BEFOHCSZ AR EZSGHEOACHRZFER L TWD
WL, —A U EORGFEED KR SN G EHONICL, 2 7ot T =M=
FEDSBRREIZ T 2 “HEHRE CTHER I N TS Z L0, BREFREOHHNTFET H 2
Ll R S,
225 SCHEK : Hindmarsh, J. (2010). Peripherality, participation and communities in practice:
Examining the patients in dental training. In N. Llewellyn & J. Hindmarsh. (Eds.), Organisation,
Interaction and practice: Studies in ethnomethodology and conversation analysis. (pp.218-240.)
Cambridge.

2. REROBERICEONLIZRE—RFSEELHAREOHLREZRELT
BB (EEMILKE)
AAFICNTBE G OB E 3T T DI TE & LT, RRE5 58 2 4 L GERH)
DOILBRDFEFUZ DT pragmatic act (Mey, 2001) Ok A % & &2l Uz, JRBRITE A28
e =, ZOIT2HE M & NIEF ITER TH 223, LB 3 2 eTr5E T, 156
LT o EX] ELTIRZDZENZ, 725 Mey DL L0 | LB Z EEE ORI
WCHIL TR D 2 ERARE L 72 %, AMFETIIEET — & ZINEk L, WFFEHE OfFEIR % IR
T HTEDICHKEE T 2T o T2, F o8kl 2 7203 D RFRIRILUCHOW A v # B a2 —



L. DB 5HOMRE SN LTz, EORER., N OMIRE DS IBRIC R 2 5 B AT
LT TR, R—MRENEROMRZ IR T 2FM b RIS, ZiH OERO
LRI, FERE OGS UEHAICERL TS EE BN,
23 SCHk - Mey, J. L. (2001). Pragmatics: An introduction (2nd ed.). Oxford.

3. HNEANBELELBARAAZEIZLD) L—XEXHBBEREBICETS2HEETALEE
EYES
HiIfF (BARZFKE)

AEFTRIX, 4 AN HARGEZA S, BK 4 RPN T b—XEXERRIGENC L 5 [
RN D) RRIDEME T —<IAT> TS IFEFZED —HTh 5,

UL—RIECEE, BEOEEFICE->T 1 BRI LICEZR LN —DOWREL %
RS ELRIMERENOONE D TH D, SHIOFHKEFIT, HAGEERER 1 FZHEY L0 HAR
FEEEE L AARARFELO I NV—TTY U—RWEERIEE 217\, HAGESEZE DR
ARFENIA LIZED XD R E BT, BEET 22 L2 HR & LTIEMERETH 5,

FhFEE LTI, Z20 70— OHARANL ANEBARFEFEHE 2 A7 L—7 @
HARAN2 NEBAREFEEZELANO I NV—T2ED | UV Lb—REXEZEHE W, TO/RE, H
ARFEFLEF L, BEEBEEHYIHIBW T, BARAN L OBEEEDOHENNENS DI
D EMVHLT,

R <FEEBFZEE > B [ERRF] - KEBE [V— bR —V K] - MEE 47
F R~ K]
SZ 0k EERE (2013) [Nippon3.0 DALGZE] AT

4, RETORKFEHARALOEHDF vy MEKXEXDEA LERRMAITDOIEE
TH 55 (REEHKF)

AWFFETIE, 27T 7 Z MOS U@ e~ BRARGEFEHETICL 5T v
v MEAEXZ G A LT BdziE4@ U, MmO EEL BT 5, AREKRE
MBI L CNBEZ IR 58RO T 5 L HEFEORGERE OME) b RGE TORGE )N
FICBF2RAATERIZTHY . BFETOET « A X T 7 a UREREEXOm LICE
Bk L7z (McDonoughetal. 2016) & O#HEIEH 52, (EXHEPFEREICERT 202D
W, BRORY | HFFES TR,

FERTIL, AESUEERE ARG L2536 & T v v MNEREXORfE 2 x40, A
RN D DIRBES LR BT L. Fv v MERWESCTHEAT R Z2 Aldib 3 2 158
MEFEAOM EICHE LD 52 &R T, SHIT, a7 7 A MIUSUIMHEATS LG5
ZRDBE & OBRfRZ ZRBIC, tHE SRR ILE N ORBLEPFUZ S FH 2@ U T,
FE M EmAOMIE 2 4589 5 HIEERET D,

273 3CiHk - McDonough, K., W. et al. 2016. “Thai EFL Learners’ Interaction during Collaborative

Writing Tasks and Its Relationship to Text Quality.” In Sato, M. and S. Ballinger (eds.) Peer
Interaction and Second Language Learning: Pedagogical Potential and Research Agenda, 185-208.
Amsterdam.

J)—%<, 3w 7 2 / Workshop 2 (10:00~11:55) % 3 == [F310]
@ HIEDIILOHEKRDHY ~ZBRLT HERARAIMEE~
F—HF+-4v—: EAER| GEBKE)




W, R ZED TS TEDE) 1%, G L2 [REHGmA R o S50 (b
Bp<F 2017) LW O 721 T LR UIESOAEOEUER R Z 255 L LTHIER SvTn
%o FEOEICAERT DI, WhwAMEEZADELX VT A BRTHY, ZRLETHEL
DIFFEN IR EINTE D, SNS ZHOFHLnaIa=r—Tay « AXANLOHBIZLY
JEOETHERESNDIRIE L ZOREOZHFIEPEATNS, 22T, KU—27 v a v 7T
L BN O DZ D W o TR B, - BT AEA I B, FEMGRR RSN E T £ T
ZEAE L TO D BLRICOW TR 5,

SE R NEFRIT-(FR) 2017, THEEOIX L O L&D FERGRIIFEEI O 72 S5 5T
Bt OO UERE

1. EHAME LTz THRD T OFEFEHEEIZOLT

E&AE8] GEBKE)
BRETIE, £ AN OFATIE 2T & L bic, LB LEERR (&
\CFy biE) L LT &z eichozr ) Tamnnk) I=ohtedk) 2T Hn
%<EPQJr@ofﬁ&&ﬂw&whf?fkt%J@k%W T 5, WIT, FEEOIFZT
mﬁﬁé@ﬁﬂfﬁmfj%mwif CHUAHEL L2 EE (1960~80 4EfR) 1. R
WO NOIRIEE T 5 L O RRBEEDRREET DB NEnolc b W FENL (T —X
l%%%ﬁﬂ%&ﬁ)fﬁ%% IRL TSN EES LITEEAEZ D Z 2 TET
é\*@@7422~2 v —H =l o TWe EERT D, 2L, 90 FLIRITHAEN
ZRAL L, %X LT L HIKBESLE IXR o2 eoTc &0 ) HELIFE TR T 5,

2. fFmE MENE LX) OEARMEE-THIELRVLPYEA
RWEF (GbiEERZEXRER)

BORER TR, R, HWHRTEIEIND TRl ) ko7 IFna Ly
EHO P D, BERBIE TL) ORITIFETIE [~ L~L~) CESERCOER., /-
X, TRFRI B EBNWTT L -« ) 22ED T HE] Ao Thna R, Kiflix, TL) B
MCHEA S, T AE EbRRS, BELFIE TRV, P THLeaTE250R
HTWDH, X T ITL) 2L, THEFLOEHEOTIL 2RIBEREZ RN
RLTWDEARBERTITERT D, F/o, BEFIE, TL.) TRboTWWTH, ko [H
EME] OGELBREERIXRG T, HBELKBOLT, RBICFZI Bl RoND Z &
O, MLFEF, AT BVl IET580) [EEEERN00 ] T, R0
BT HME FRIEA~OFIIEE DTN D & ERET 5,

3. BER [~1=A1 OXKRRBRIZTDOLT
ik EBE GEBREXRER)
B ETIE, EIZSNS ITBIT D REAEOK DV IHEH INAHRES: [~7T-A) OIUTKRE
BUZOWTi U D, [~T2Al 1E, AKX TA—T2A1 OX 5 REAATICHEET DHER
THHN, HHEOMTIE HHIED ) X TO67cA)] OXDITERA2 e RBUHKREET H X
INZIpole, T TARRBEIT, ZOLIRILKRD [~ 12250 T, O AHEX Y T
{4 DREBIZBIT AEST &, @F OEHRIIEED 2 S bEET 5, OlconTiL, [~
Toho) FEBEEESNTREY, StAMEX Y T 4 REO T2 > TWDH A, 0 OKE)
FEIFERARY [~72A) FFELTFE (EEXF) O [hbow) BHEERTOLTHD L R
T 5, @QIZOWTIL, Twitter ETOOSRLE I, HiATEZER L TRETIHHAL D D72



W, T~TAl BHRT 5 L RDERE FOBRMAD RTINS & FHET 5,

e REK 2 / Oral Presentations 2 (12:00~14:35) & 1 =& [F303]
1. BAREOBMXE  BAOREBOHAND

HTHRRARE (RRAZERE)
ARFEXOHIL, TEK, i’%@%‘%@ﬁﬁ (21, 1996/2012 72 &) & L THbN T&EH

ARFED FA AR B R DA E I AR &SRR I K o> TR SN 2B ThH D
;e%rﬁ_tf%éo::Ti\ﬂmtbf%ﬁmﬁﬁlwmalwwmw)%ﬁib\
BREREPZREIFOHED HBLOMAFIZE b TWA Z EEZALNIT 5, BIFOEKIEH
5$%Kowf@ﬁﬁﬂﬁémﬁﬁémﬁ§f JRRERN LG, DD BB
DWTNNERET D DILEICHE - & - FREBOKEERO@ME I LD & FET 5,

Z3Z 3k ¢ (1) Grice, H. P. (1975/1989). Logic and conversation. In Paul Grice (Ed), Studies in the
Way of Words, (pp. 22-40). Cambridge, MA: Harvard University Press. (2) 111 AKEB. (1996/2012).

FEhdaE MR - SaE & moRER] wat <A LBHRR.

2. TEFXDEEMDOEE : [xtb] 8&U ISFBEHRORTI ZHBLET I ERKET
L
KEBFEF (EEREEEHKRE)

HAGED 7 RBSHWSNDIL(7 RIOIZIE, W8, AiE &, KB RER E SRR B
FERR LN, ZDZFRMEOHEITMRI TV, RIFETIX, 7 RXOKEKE
AL Txttb) (X) B IBBFEROET (3B ECTICYHOFEREETT D)) (Y) &
WD BISR AR A 7N T ATR o THGNIZOM L TV D, LW REZENL T, Z O
ZHATHIIEIC R T AR C0 a — R AT —Z T LT OZ Y42 RRGE L=,
BEH - (1) AKH BK - KiE D5V F. 2001, T4ERBIG 7 Ko MO BRIZ OV T--3
FRBEICHEE LT, [ BAREZE] 110, 62-71. (2) —Fi4+.2007. [EELSEICBITS 23]
N & HoME, TRy yAEter 2 —h 2] 10, 11-27. (3) AJIfE.Z. 1996, [T/
K] TEWKDL ), [ABRTAAREBE FRAAE] 6, 9-17.

EROITAZHRY 5HETA —RPFAI - FOSDZFEVDELEHIT—
BHIEE (AL

AFEFROHIL, Searle (1975) (2L - TIRE I N/ ATAM AT (commissive) DIEFEIT 2
T, RSN DITAD THOOATONDLINELDN] EWIOIBLENL TNDETLZ L TH
Do AFERTIT, AARGBFBIIEEOMKIGF I « 22 HOTRE DR, TG LFEOHE F
D) EHROITRAZERT L] X0 RBEEATHERDHERIT, 56 LM E Fomaikig & [
BT LB TEND ORBIFEADS D EVNET HHRITERT D, £/o, BAGFEOM T -
KSR T 28R, O FFEOBRICENTS, [ L XD RIFEFEATHDOBRIHE 72 &
DEDLFVWRET DN DL L affil, [GELFPHE F0) EROITHZ RS
L1 AT OFRGEATAL, MOFFFEATHEIIMI LT 1 SOITHFME LTIETHI>HI L
R,
2 ik (1) Searle, John R. 1975. A taxonomy of illocutionary acts. In Gunderson, Keith (ed.),
Language, Mind, and Knowledge. 344-369. Minneapolis: University of Minnesota Press. (2) # I
#B.1993. [HEEICB T D XA IV IUBRE) & FEBE] © mnsl - KESCEI ) ThF
Jed At (ENLEREMIERTHIE)] 14. 333-360.



4 NSIT+BHOHEZEDA A —CBEZRLIXRBTHOME —RRET) HKEEXS
[IZLWAIZE S F=Dh —
EHE (KRKXFERE)

HARTIE, REFELZEI LEZERAD, N7 T7 o B2 EHET52 L TA A—
COREEXLGEND D, ABEETIE, BE, BELOA A—TURTE TV, KT,
AA—VNREL 2otz b BONAHETHHRATY HERBHEH LT T =T ¢ Kk &2 T
DA EAT S, HIEZE N ART T A BFHOE A I DOREIZBEINTNDLT L EERDEK
WCHEINLIENDB DL L2 ELATAT AT VT 7 —OBLENGHEHIMIZT 7' —
FTT 5, TN L ST AT T 4 B THEHE DA A —UHEICHW LD RGEREE & |
ZHUTHEIMDFEEFEN ED L D 2 REUTENZHER L TWDHDNEH LT 5,
SESCER - AHIEE « $R52FE. 2013, [~ /LT AT 4T « a— A S5EY— 7 L E kO
|IITEMFZE —] KPR : RIRKRFHIRE.

HEFFE 3 / Oral Presentations 3 (12:00~14:35) & 2 = [F309]

2. Sequential Incoherency in English Conversation: Focusing on the Appendor Question

Sally JONES (graduate student, Nagoya University)

This presentation will examine a practice of other-initiated repair in English conversation called the
‘appendor question’ and how they can address problems of sequential incoherency. The appendor
question is an understanding check. It is a semantic and syntactic extension of the turn containing the
trouble and it is produced by a different speaker. For instance, line 2 is an appendor question:

1 Roger: They make miserable coffee.

2* Dan: Across the street?

3 Roger: Yeh.
Research on repair addressing problems of sequential incoherency in English has been limited
(Sacks 1992; Drew 1997). The data for this research comes from 135 hours of naturally-occurring
interaction in English. Comparing with another repair practice called ‘open-class repair initiators’, I
will discuss the relationship between the degree of grasp of the trouble source and the degree of
abruptness in the topic change.
(1) Drew, P. 1997. “*Open’ class repair initiators in response to sequential sources of troubles in
conversation.” Journal of Pragmatics 28(1), 69-101. (2) Sacks, H. 1992. Lectures on conversation:
Volume 1. Oxford, United Kingdom: Blackwell.

3. Rapport Management in Apologizing: From English Speech Acts Corpora
Toshihiko SUZUKI (Waseda University), Ami SATO (Otaru University of Commerce)

This presentation aims to demonstrate how “rapport management” (Spencer-Oatey, 2008) is
represented by discourse politeness strategies for the speech event of “apologizing” in English. The
presenters have conducted an analysis of the linguistic data obtained through questionnaire surveys
and audio-visual recordings. The written and audio-visual conversation materials in this study were
collected in the U.K. in August 2017 and March 2018 as part of the linguistic data for the corpus
study of eight different English speech acts. The presenters maintain that rapport management
strategies are functioning as an integral part in the exchanges of apologies and their replies. Applying
the framework of rapport management (Spencer-Oatey, ibid.) to analyzing the utterances, the
presenters found that (1) “apologizing” played a central role in management of sociality rights and
obligations and (2) H tended to employ discourse politeness strategies to save S’s face when H was
replying positively to S’s apologies.

References: (1) Spencer-Oatey, H. 2008. “Face, (Im)politeness and Rapport.” In H. Spencer-Oatey
(Ed.), Culturally speaking: Culture, communication and politeness theory (2nd ed., pp.11-47).
London/New York: Continuum.



4. Please smile when you nod: The use of smile in backchannel sequences
Saya IKE (Sugiyama Jogakuen University), Jean MULDER (University of Melbourne)

Analysing the intra-cultural conversations of four Japanese English (JE) pairs and four Australian
English (Ausk) pairs from a six-hour corpus of dyadic conversations, that have been transcribed for
speech and gesture, we focus on the role of smile in interaction. By identifying the location of smile
and analysing its functions, both as a backchannel cue and a backchannel element, we provide a
close examination of its use within extended backchannel sequences. While Kogure (2007) suggests
smile is used as a silence filler in backchannel sequences in Japanese, our analysis indicates that
smile plays an important role in collaborative stancetaking and rapport enhancement in JE
conversations. Furthermore, comparison of the use of smile in backchannel sequences in JE and
AusE emphasises the orientation differences that have been suggested in our earlier investigations
(lke & Mulder, 2018), and extends our understanding of backchannel behaviour in these two
varieties of English.

References: lke, S. & Mulder, J. (2018). Rapport-oriented vs. Stance-oriented Backchannel
Sequences in ELF Interactions. Proceedings of the 20th Annual Conference of Pragmatics Society of
Japan. Kyoto. 191-198. Kogure, M. (2007). Nodding and smiling in silence during the loop
sequence of backchannels in Japanese conversation. Journal of Pragmatics, 39(7), 1275-1289.

EHEFE 4 / Oral Presentations 4 (12:00~14:35) 5 3 = [F310]
1. BREBEGFEED BEENFHE ST 2BHE—RETR TR FOSTZEFDIC—
H#ER GREXRERE)
A¥#1, DCT (Discourse Completion Test, B§:DCT) R T A b B OH A " FHE

RV, BRI SE CHlL L7 iTE A L2 TRICxt L, BARGE & PIEREOREEREE 23\
DB ERFHI 21T 9 22, BEAFHIO TN ED X HIZRR D D0ERT A b AR

DWW 21T 7,

HARMIZE, @ L7478 % LTI L <, BAANTIA Y « La— FOBEKRANXT
o e &, —EHBERTT 4T R IA MRA - ARNTTIV—DEHRAXNTH D T§&
Ml oZHANELEINTZ, —H, FENIRST 47 - KRIA MR ANTTU—EF
7 o La— R FRERATEE CTH 5 BRAR TTTRRIFKAIN B OZ R 627>
77

DX, BERTT 47 « RIA MAEA AT TUV—%RIFTHEESDONTE T
HARN (H 2002) OB HMEPBLEI N, 2E, TEADO TERIERIN G ] O
EOBREENRARIA XA - AT T V=D ERSIND
BB - ()HEEH.2002. [ARTT 47 « RITA b3 ANE R B RO kEE—HAGEHE O
SN D DEER—)

2. WYRFEOBRHERICEHTSAPHBHARZRBHERS A FRADERN L

=215 RIEKXZERE)
ARG CIE, #EEFERT A b (DCT) 12X WIE L7 v BEED S aERBLZ U b—< K 7
A REA> LSRN D, BEH— <ﬁm%%>kwo77m~%ﬁ% AT o T2,
IHTHRERICHEASE, THETO TV | ICHEHT MR TIIER SN TI R o 7i@mm e R
TA MR RAOERNG, HHMOEE D)7 OFHIE & F8F L)L CTOE & o BEEE 4 fi
L7,
Wi 0 FEEICBN DR T A bR ACELE O/R LTS, Hﬁﬁ%%@ﬁ BOWTIXRERD &
INCHRZ DM, TOBFRIZEBWT, HARFEFEFITFEBANIICAVIAAL TEERMICHIET 5




FRE—< B A ORI AR > | PIEREREE 13 YL F RO D b R BIEICHE T 2Rk —
< IEARARIL > LWV o eI L AL D ZERR | B 2 SRERBIOE R O A8 < K
ThHZ NPT,

ZE IR < (1) KK 2010, TSRERIUCIS 1T 5 E8IE) [Language issues) 16(1), pp.1-12.
(2) Langacker, Ronald. W. 1985. Observations and speculations on subjectivity. In J. Haiman (ed.),
Iconicity in Syntax. John Benjamins.

3. RIEOHPOEEFIETAEDRRICEAT HEFARMBNIT— Hatr-) & TEFRHL &
DFERZEHFIDC—

#HEH (LEEXZFERE)
AFELTIT, BABFOEFOT THE FE2ErRT 50k LT, dHaEo [Hk) &
M&Fo4H, 2F0 TEAELF DliFEbEATELFELEN. EHLONERIRT S
Z LIk o TRAT A REIELRIT OV T, Brown&Levinson(1987) DR 7 Ak x AFEERIZ IS
WO 5, BARIICIE, AR, B E LTEbILE Th7rl-) 23, TOHEITR-T-
R, TERPELETDRAF L T D G, [Halz) BNEIRIEOBREZ Ffo LA, FaE%im
W&o T Thiic) PRIEXRHL L THELNLILERHLZ L 2HLNIT 5, £z, ¥
FESEC DWW TS, & FD Face IZfiliiv D, - VW FTA(Face Threatening Act) (272 % A REME
WL ETO Thipl) & THRALF] CBIT 2NN, EO XD RBEFENREFAES
LT HONT, AflE b Lo T %,
23 3CHK - Brown Penelope and Stephen C. Levinson. 1987. Politeness: Some universals in
language usage. Cambridge University Press.

4. UL ITEEDERME—ZEBICR o S XFAFEG ZHIC—

RHA (BZIEERER)
AEFROTRIL, HEIXMEE ORD Y ICBWTHEEMEZERTWS LWV I FR -k - NI
(2005) DOFEDNTEID TEFHARGL] 1[2OWT, SR AFRE N B Z CHEZIC BT %
Wik &R e LCTHEAF 20 L, TOEEOZUYMEEZHBRFTHLOTH S, Hk AR
T, EFPFZOIFONTFANREOHE L TR T 200 ENE W I BUSNEET, &
FEDOETRWGAIT TREOMNT ) 0 THEFR) & W ) LR TAZIToTnd & L, AR
5 D AN L=, fEDICZORBUE THAT] L0 [E TR BIRRGEE TEEERIED
BMNETDHLEVWI)HELUBMCHATE DL NI AU v MEIH DN, LirL, Efz2E
BT DL ZONEITITNL ONDORMEREIN TS, 22T, T ZOMMIEIN
LMEREZHERML, BFEOENENEVOBLALBEELT, HBEMELEETHHZ L%
BT 5.
BEHER AT - AKOEER - NIBES:. 2005, TIHD [S0H9) IR & TIEERA ) fRiR—
FEONT RO KRS REFNBLE ) BHEAGH - EIEFZ - ARG () [EEE LTo e
] O-UER

HZEFRE 5 / Oral Presentations 5 (12:00~14:35) ¥ 4 = [F311]
1. HETASEOMECRAVWLNSIERANTE —2HHOXFEFBIEL T—
FHXZFE (iBEXS)
A, AT HAR DR K OWH BAT A5 /3T OBLIRROMS O R RIC L 0 | M7 SCIR
A B ANT-f8~:17% (referential practice) DAFFENEZ < T T\ D, FERITAD




HC, OBEBEICHOWON L FHERBUITE TG TH S, HARGERERGIX 1930 FRICH 25 &
DRI TR DG 2 Ry, FE R IT A O TIX, FERialOFLal 3 /R 55T O SR & 81 0
Bt Tnad, —J, BARER TR T, 90 FRUBBGIEROSHNIEZ T Liz &
IL—RBHY | FEEORLY & VIZESWFIENITE A LR, FRRITA DN EFET
LD BRRNBEOFLR % . FERaFE O SURICALER T 5 2 & T, ei7d D famalatro
Pt OPCHIBIRRGE & E OB NIHIFRFTE 2, £o. [EESMME O LG H5#% T & 5 RE &
7B real OBRIX, BREROT-OHVWONLEERY VYV —XATh b, BILOMRIZE
DERTRHOBEREZFINT D2 L1E, FBRITASHT OO OERNIR ARt L 5 5 &
Bbhs,

2. SIFABROEIRICET 5 —BR AL 5EEA

FEEER (BREEREXE)
AHEELO BT, BUCHARGEICR T 2E M & UL O BIEM: &2 BRI 72 F6 5 S RREE L
EAL &N D FEEERICHB T DB M DEENCHSONTELET H 2L Th b, BIRIICIE, Bk
T HRARND THRGHRICBWTABARE LT V) BAGEOMEBICES X, 5] HE)
Fl (W) b2 ORERFOAMHEHEZBILET S, Vo) 1KLL T, AROBEKERRENL
THEBRERE ST 3 < &0 ) SUHMEDBEF SRR SN TE 7228 ()11 2006), Tv9 ) J OVBE#
RBUTIIT D2EMEORRFE & FEE L EOEPIZBIEE L, AP S LOE 5L L TH
FIRENZRI- L CND I EaERT D, T Lk, SEEENIC HARE & OFEELSN
2NN DG BAGEICHATUE A EA TORW & SN DEERE BRIT- 21T & 2009,
B 2012) TIEREEOAMPEZIZ<WZ b b EMIT NS,
SZ 30k : (1) W)IEET.2006. (159 #HWTEERE— b ERBMEICER L T—)
AR - [LIRHR (2006) [EGEEFZCOBED] - FRERL (2) WL - 77 v v b - L7
.2009. (35 2% FRENEAGG OB S RIS COERHE | [FBASEFO7a 747
5 TOZARnT—], Wtk (3) BHAF M. 2012. [TERER & #tatam O AAEH] 3
U2 LERE.

. AVE—RY FRFZUTIZHEITHEREIL—FRKI (M1 ZHiDIC—
WERE GEEXE). WEk BEEILIKF)

AERTIE, 85 D) PRERST, THAREKLEIREZAEFRLIZ T
D LT LEREROL IR o7 Ttz OMEZEWEOBLE) G LR - &k
HINZim C D, A 2 —xy b ETIE, TS (M 2012), TH5B6 4] (58 2015) O K5
(2. & OMOBFRN 2N E b OFHREN BRI, £O—FIZ TINA ] ZAEST 5,
F9. SEERR & LT, twitter Z—FEO@ERF 2 — XA L B2 L, Z OFEO FIEA 2011 4R
FvBlgasnsZ e, Ttx—) 1% 2013 4FuE, TMFAMmE 2 1% 2015 4REHIC THAQZM 2]
BEWRTHEHIND KR 2 L& RRT 5, WRIC, ERFBLEN D, HARFEEE ~D
FEIC L VFEHAZFBOFROLNRAZEMRICH D EDORBELEN TS, ki, 2O T
z] DERICHLFHFRMEL VDA Z T 77— LTLT A MIRPG 77— L4 24287
D,
SEIHR ¢ (1) MERAE 2012, THH Z SIXCBiT 2 K2 (b 5)] oFwikE TR
FEHRR TR 14 MRS R FE G SCHE] 41-48. (2) Lakoff, G. and M. Johnson. 1980. Metaphors We
Live By. Chicago: University of Chicago Press. (3) #f/&5A1AH. 2016.[ A % 7 7 — & H{i&H:] O
D UERE. (4) FEF0. 2015, [Twitter (233172 D LWIR) [ESC] 2 123 5, 106-94. (3)



4 A T4 TIHRETRONDIRMGEREMRITO T . THELHEHREORAN S
MERE (EBI=MEXRF)
I, SNS R°7 L EEHEMEICINT, BHE OBEKEM & TR D58 AE b o T~fiE]
EV O HREMES LY LIZUIXRICT 2, EEREMOEE 2 &R 200581382 <47
OITWER, ZORBUZOW T ST b DITREHEOMBIRY 77 Lis, KFETI,
— R RS R L L DR A FOIS, ZORBUCA LN EHONZTHI &5
HEIE 35, BEMICIE, ZoRBE, @FOEKEMTS X7 e YT o —NEes, 4
TR TFED) LHELLT W, BiFORENHEICAL 570 EOFEAE D, EHIT,
—HB > F B TlX, Traugott (1982, 1988, 2003) @ F: i1 (subjectification) & [ 3= &1
(intersubjectification) 23BN TND Z &AL NTT 5,
23 3Lk - (1) Traugott, E.C. 2003. “From Subjectification to Intersubjectification.” In: Raymond
Hickey (ed.) Motives for Language Change. 124-139. Cambridge.

RR A —F% / Poster Presentations (14:35~15:35)
RR2—%FxRG FRIEOE—]
1. Figurative Expressions [Z:EEHDP TE S FEHNEHN~EEEGHRIZH T 5K E|~
AE#F (BRAXZEH)

AFEFIL, figurative expressions (LA TFEs)) 2MHAATZA OO T T, FHHEHEHIZE S
W o e B e RI- T ODEFEIHT OFIELHE > THLNITT 5, FHZAFEIE DI, IR
SRBIENTWD [GEL-~UL] @ FEs (A% 728) 138K - FHliOEERH Y | 7
REHRHACRE A 2 BB - e T 2RO EAR v M & L TREEICHAIAEN TWVD Z LB S
N7z, EBICFEs &7#aESL (literal expressions) 728 H¥EFEN TH HWITHTFRE L O
DIED TEEW T AL, K0 BERRERTREME A D D & [RIRFIC FES O RIEEEDNBUTHE F O FF
HERETE L FEREMVEDL Z LR TE D,
23 3k ¢ (1) Drew, P. and Holt, E. 1998. “Figures of speech: Figurative expressions and the
management of topic transition in conversation.” Language in Society 27 (4), 495-522. (2) Holt, E.

and Drew, P. 2005. “Figurative Pivots: The use of figurative expressions in pivotal topic transitions.”
Research on Language and Social Interaction 38 (1), 35-61.

2. BRANZEDKSICA—ETZ5EHD— HO-LDOb L2 EABVEIVTI R Ab
HT-FEY DEE—
SRFF (RESNEFEXRNFRRE)

AICBE D 6T, ARKEFD L ZRTDEMEON D FBED 1 D& LT2—ET 3%
Foind, KERIT, BEOMAGEICLIOIAEENRNEARIEL EEML TS A
WEHG) 20 BT s, hielobrobmEWEEa T A M OF i L7z
HANCZED 220 1R Zatr 7 —2 & L, @ g, DB, TS ([2OWTotT
ol BRERO T, M ANZR D FENEEO5E 25D, T U TEAMEERGRZR & D J
TT AT ORANRLLBIES N, o, MEICOWTIX, RXUTF T4 U TiEekbbE
HYa—s 80 FIT 4T TENRUTTA UKD B THIERE T TR L
TWAIERNZNZ E R nolz,
2K ¢ (1) Attardo, S. 2001. Humorous texts : a semantic and pragmatic analysis. De Gruyter
Mouton. (2) Labov, W. 1972. Language in the Inner City: Studies in the Black English Vernacular.
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University of Pennsylvania Press.

3. BABOHKICHTZMEOHREME
Rk (RREXZRE)

ARROABNE, AAGERGES & B ARG O HER 236 1T 2 WRE O ik ahtE & 2 ik ]
THZELICHD, BRI, WEED THOFE] & EOMMEICHK-S < TFEERM ] I2HIR
L. WREOHERIZI T 2 R EOMREAZ BR LT, TOME, BEELE TIX. A AGERRE
A IIEE O T L A2 R TSGR ORBIIRD 2 EBZWN, Tl 2 WEEOR TN
BRx RAENORD LN LEEEEZBBIE TN 2 N2 enbhrol, —FH,
fil i T, PEN AAGEEEE IYREOER 2 IR T, ZNEFIRET 5 L 57T
WiEZih 2 DI LT, AAGEREGRGE 1L, FEE OWEEOMmCHR e /e 5 T
BRI A AH T N 2 DA H 2 D,

232 ik : (1) Labov, W. 1972. Language in the Inner City. Philadelphia: University of Pennsylvania
Press. (2) Z& BEME. 2000. [ HARGEREEERES OHERICH T D TWRE] O — S HEO#]
mh—1 < ALBHK. (3) AR £ 1995. it [B] #AmHksE) . THAL
TR SCER] 44. 93-109.

4. TEF + COME] HFEXDELRMAE ~DRIHISHREERLDEEFDEKRS
A4 TOBEESICEAL T~
ZHEE (KRXZERE) . ZHBEE (KRXZFRE) | REHEEE (RERXZEBRE

AWFFETIL, R PE O FAESCUT R 2 AGERIRE 21TV, A5 35 OEESLDOEGIIC
S AR & R LD EFEOBHR OBV Z 465/ 5, BARRIZITEGE, 77 o XG5, A
Vr—T Vi VU = —iE RAVEE AT UHXED 6 DOFEICBT DEREE D F
TESCIZIBWNT, EED come & kInT 2 8hE & LET 52 ROIR OB\ OiENEZ, ED LX)
IREWREDTFEE D NEIITHET D, ML LTI, FAESLHBLICERFEARIRE T
WHHFEE T T U AGENMBD FEE L A THIR A (FriokiAE) < ARS8
2B BhEAC L LWHIRR2SERE 5405 5551 come OFEBRHIRR S 41, EFEICHS 4 5 % 4
H BRI B# 2R LD DWW LW o T REAE SCO R A I B 2N T 5,
23 3K ¢ (1) Breivik, Leiv E. 1990. Existential There: A Synchronic and Diachronic Study (2nd
ed.). Oslo: Novus Press. (2) Pfenninger, Simone E. 2009. Grammaticalization Paths of English and
High German Existential Constructions. Bern: Peter Lang.

5. 70 h42 A T&RELEEBERAOEERXTR
AR E (EIIEEAER)
ZEFEOBEWIL, EOXIREMETEHLTHDDN, STREHRDITH, STERRESHR
LEBROHERNICKRE LS FETD L a3, FTLEEIREROBMROMI & & & BRI MY
DOTEEAPHALNCEINTE T, BERERZMHG LZBIREBESEDH 2 — R Nk
137 2018) 725, 50 DEEWERFAO A 2 L, oFEaESER - HAREGE KR « FiE
BOEREE LI 2 A, 7 N2 A TPEOHRNC TN I, AFETlE, =
NHEDOHABICHONWT(AEBFH R T 0 M ¥ A 7 E, B)EEOEMICEB O THRE LT
BEER, EOLIICER S TWDONEFEEN L Z TR0 IS, LEFER & OE R
EDEFEITFR 0 N WEE IR 2 2ZORMO LGN E, OZHEOWTHOEKE
HOEEICERINO e 2O Tldenz &, QIREFRTHH-TH, BEHROMEIZ XL
> TEWRE OENIZNEDZ & &2RT,
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W

5% 3 D%ﬁ JEESE - | LiRsak (2018) TTHI A AE R X S o — 2 ] O -
& -*&atil A Spe Y | % FERESMN G [HARGEFES 2018 FEKFE RS TRtE]

6. ANMIZEIFETEKLTULMNIZE DA NM-TARA—EF UV ADERAND
FIMER (KERXZERE)

AREETIE, FELFRICITIBE FE2EDTL2EBEMIT o 7c L BN DI b b,
FELTFORBIZL - THEFENEODWT LEST2HE. BEFOLIBRBEENEZ>TL
FODONE, REQOI) TIREINTNDT 4 Aa— &/%twoﬁ W THAT S Z
LERB D, AARMENGINESNTZFEFHOST 2@ LT, £D LD 2RBENEZ 5 HK
ELT, ZHEOT 4 Aa—F U ABRERRT D, —Ol, HIEEHOBIZEE L T8
ELTWear T 7 A N ERFEHROBICEHE FRSR L2 7 7 2 NOMICA—EN
HboHEVWI AT I ANDOA—E, bO—DlF, BMEFERSR LIza 77 A MBEET
DOEERRHIZ SRR D W) ary T 7 A RPEEFICL T AR HfITH 5,
SECER - UBRRAC . 2018, [FHAATAICBIT DT 4 Aa—X V A—5Fil NN L2
Te R—% - REFD - Bkl A

1845588 / Plenary Lecture (16:10~17:40) % 2 = [F309]
EEERET7 FLAM

LR (FEXZE EMEZEWHERR)
774 A TRELFRIESHESERNEL) EVIEBERE L BIZ, LPLZOERZFR
wmEeEsz &Liof%mhﬁ%@mﬁiotwﬁ X &l BT, EOREEEITR T2
LD 2 BEOENICE - T, BELFEDOE %%mtmbto%@@@ XN BEOR
u&Lf%%éﬁxZ&ﬁE@gl%Fﬁbiﬂkﬁﬁl(—l&%amﬁi)%%ofw
2L xBEFLOMTHAICEAE TS EWIHBEEERE LTERL L, EHRIC
BiIbaia=r—a WRITRNPELS, 20X 7% 2 BREOERMMAMED X5 k%
XE L LTE T, IO 0L, HiEEOEMARPRTE R E O & FITsuToHiLHk
EAfEE LTW5D, Ll ZAENREE5T 2 BFHHORFETIE, 47 LLHEEEE
P CoinTWa W& EFRBERTORGEICKIS LY . 2O L2 RE =FORIEHE S %
HHIfF SN TN EARERZDT25mA LIXLIED 5,
ARFERTIE, BREEADIEFERD HATND, BERHE I —/SAKBEHEE - 80 o
BO7 4 =N RT =272 EPbOEFZEM L, ZABSFECB T L7 ML AEORLE )
A a=lr—a R TOREERIOMEN T2 HET 5,

12



12828 (8) |

EHRE 6 / Oral Presentations 6 (9:50~11:45) &1 = [F303]

1. “=p, I (don” t) {think/believe}’ IZ&+53EAL [ (don’ t) {think/believel®d
BRI EE

FEH (ENIEHIZESEEMER)
AFEEDHEJE, “—p, | (don’ t) {think/believe}’ (23517 2 i AHi | {think/believe} X O* | don’
t {think/believe} DFEHFRAVBERE A I SN T2 2 &L ThH D, AFERTIX, EHO KRBT —
IRARERIT & D MR B O HBIEIE M OHBLRILOFEMR B/ R AR L. FBIThHZEI
BIFOWAT &RV | don’ t {think/believe} (MHERE] OXRBL) (X [—p OFELZET
% (—p ODEEMICHT DMEEDIRS Z2E£ 717 5) ] #EEZH T 25— T, | {think/believe}
(M%) OFRB) 1T [—p NEA GEE) ORMTHL Z L2+ 25 [HETHMEA
DR (FHWER) THYH, hEFICRDONRTHRW] Z2L%2525)] HiEEZ AL
TWLHZEATRET D, ML () &b, EEHE~OTES | OFESPERITFET D
WL BEZ T—p OEFEWITHT 2mWHEE] ZHFF LoD, TEHEIZRES &1
FIHNBND Z & & F2 0 (BOHEEE 2 RIGE & 0ILE) o4 E L TERT 5,
235 3CHK ¢ (1) Quirk, Randolph, Sidney Greenbaum, Geoffrey Leech, and Jan Svartvik (1985) A
Comprehensive Grammar of the English Language. London: Longman. (2) s A—7# « 23 F&
(i) (1992) MEHRZESTIERFIL] — A5t

2. REICEBALAZULMESE : the other way (a)round DIFE
2lEE (KRIEXZ)
AFES TIL, The women choose their hushands, not the other way around. ® kL 9 72383612831

% the other way (a)round Z iz & 0 | D 5 m%Z5m U %5, Dthe other way (a)round 1%, Some
people might say advertising reflects somety but | think it can be the other way round. ® X 9 7235
A ERBRIC, EOFITHREEN EE X B, @%ED AT the other way (a)round 1%, ZiLH
ﬁl—‘?ﬁ‘\‘ﬁfféhé DOTIFL, ZUPRE L ARTMEANENRBESIND I E0nb, E%ELAODE\
BRIZEEER ClI vy, OFF L/?fﬁﬁ“‘ WA DF O IR T IIFFERE O B HIWT D3 A BE & 72
Z> LD, UHEHIIEENICEREBICERT 5, OEREGR TIIENE®RE AT 5
FIREBICEMRT L5 X Eﬂ(%tz’» VERBUITI NS TETELRY, ©@ZNET
i’%ﬁ I—Ffb, UM, BHIEE. 7 PRy 7SR LW ORI vt X428 L THE
bNDEEZXDBNTELR, BERAOMBENLRRE~OHEMKIT, 4L 138 R TnE
AHMET DMED D D,
23 3k ¢ (1) Sperber, D. and D. Wilson 1986/1995. Relevance: Communication and Cognition.
Oxford: Blackwell. (2) Carston, R. 2002. Thoughts and Utterances: The Pragmatics of Explicit

Communication. Oxford: Blackwell. (3) Iten, C. 2005. Linguistic Meaning, Truth Conditions and
Relevance: The Case of Concessives. Basingstoke: Palgrave.

3. MERIRICH B EHRGREICHE LI-ERKTOREA —FHENEROSRANL—
#ETFE (LEXFE/HEKFE)
AFER T, BEOFROHRBICET 2 BRI ZAR2AE (BVIAZL) ZYRAE S
ﬁ-%ﬁf@ﬂ%_ﬁﬁéMﬁ&%$7mtx_%ﬂ%ﬁzé$%smma&wmma%a
THRE SN BEEEIER OMSA TH O NI T S 2 2Rl A5, WK CTORAZEL CE
WEDA A=V T DBEOHME | EEICEE DT Z MR L T < B L OMICiTF v
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Y IPELRTV, ZOHERKD 1 DI2, Hilile Ax Ok 2207184 LU & L 72BN B
DAETEL ’%ﬁ’%ﬁé ERFET BN, $%‘ Lo TRINED & HFIIZIT, BHF DL
R L DRI N LR T H L L bic, BRIIXTH a7 7 A MNIEELZDIER, B
i(ﬁ%ﬁ%%%ﬁﬁb’( ENHICHIESEIFANRKRO N D TH D, BIKRDYE W IR
E SN COEBAGE AL W BIC DWW T, BERIFICEE T 2 RS — BE OS5
BT 2B LT, BEHEOHELANLHLEL TN,

Z:7Z 3k ¢ (1) Sperber, D. and Deirdre Wilson.1995. Relevance: Communication and Cognition,
Second Edition. Oxford: Blackwell. (2) 4 H3 = (). 2009. H:F1 « GR). [Hedras A am A 12
=] . B (3) ENLEGEMITEHT. 2009. [FHFE DS A 300 07 < — LROBE—] . Hit.

HEFEFK 1 / Oral Presentations 7 (9:50~11:45) 5 2 = [F309]
1. Onomatopoeia, Telop and Relevance: Making meaning more determiate

Ryoko SASAMOTO (Dublin Gity University)
This study is concerned with the relationship between visual and verbal inputs, with a particular
focus on telop and onomatopoeia. A range of examples will be examined in terms of the showing and
meaning continuum and the determinate-indeterminate continuum. At the determinate end of the
continuum, the speaker’s meaning is fully determinate while at the other end of the continuum, the

speaker’s meaning is so indeterminate that it amounts only to the communication of impressions. On
the other hand, in a typical showing case, the speaker provides direct evidence to communication,
while in a typical case of meaning, the speaker provides indirect evidence to communication. Telop
and onomatopoeia typically involve both showing and meaning and function as the bridge between
verbal and nonverbal elements on TV. That is, telop and onomatopoeia contribute to utterance
interpretation by making the meaning more determinate and thus helping viewers to recover the
intended interpretation.

References:

Sperber, D and Wilson, D (2015) “Beyond speaker’s meaning”. Croatian Journal of Philosophy XV
(44), 117-149.

2. The Cultural Construction of the Self Affecting Figure-Ground Reversal

Yusuke SUGAYA (Mie University)
The purpose of the present study is to elucidate cultural differences in the cognitive process of
Figure-Ground (F-G) reversal, which is assumed to arise from the distinction between the
interpretation of self and movement of perspective. Linguistic expressions to be handled here are
twofold: (i) expressions of motion events, in particular, concerning time- and place-moving
metaphors and (ii) expressions of change of state that involve dimensional adjectives. Based on the
assumption that F-G reversal may refer to the extent to which one subjectively or objectively
conceives an object, our experimental survey strives to discover and demonstrate distinguished
features according to language societies. This is done by means of examining the usage of such
expressions in English and Japanese in a wide variety of manipulated conditions.

References: (1) Kitayama, Shinobu. 1991. Self and Emotion: A Cultural psychological view. Tokyo:
Kyouritsu Shuppan. (2) Sugaya, Yusuke. 2017. The Cognitive Process of Objectivization in Different
Cultures: A Japanese/English Comparison. Papers in Linguistic Science 23: 83-105. (3) Talmy,
Leonard. 2000. Toward a Cognitive Semantics: Volume 1, Concepts Structuring Systems. Cambridge:
MIT Press.

. HEMRRTADEMETIETHICHIIERHER —HAIMNERELHAEFEICE
HHATEMBIZEB LT—
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WZE (ILORMIKXE), EREEE (BEEXE). O2¥ 37 ENTF (II3VKE)
HBATHIT, REEDACOBKIERZHE —ICEZ DT LITL > T, MRk LTHEZ
APRIEE R ST D 2 L FRIEEDITH) LERSNLTWDS (5 HMHRE, 2009), &
i, BA Q) - #E (K) - HE (C) »~vL—v7 (M) OD4-DOEHEBLNENE
NERGEE T2 AAGEFEE 2RI, 1B L0 2 SEEEH O TOXRZITL DR
HOGREE) CEETENCHET AW R ER AR Lz, BRI, QS EIE2k
BAT AR DR LA FRICEEEZTENE I PN I K- C+ M TEDRRERR D),
QBEAANZEREAEL LA, AAEZ S LB, SEA B AESEE (K)) - FEA
AAGETEE (C)) - v L —3I T ABAGETFEE (M) OXRKE L EEITHIOFEIZE 5%
BT D500 EHLNI LT,
BRI - FEEME - AT EMAR. 2009. [HESXKOLEE] Fh =2 v H
it

MR« 8 / Oral Presentations 8 (9:50~11:45) & 3 = [F310]
1. HEREICRAIBAEHEREED FEARXME] —EMGEICH TS =EMEREE
REREE D DT 5 —

VAA - THTU—F GEERE)

AT, Fan(1994) 2387~ L7z [S5E4R A b(linguistic host) | & W OS2 (B L, il

SEIZR T % HARGERERAE & H Zlianélﬁlunﬁ%@§%ﬁ§b@i§b\% SEAA ME] &
LTHA LD TH D, BIRICIZ, o7 —# & L CEMGIRIC T 5 = FHaREE
RERER 2 VY HAGER uuuéﬁﬂtf‘ﬁ@itﬂ%éuék H AGERERE LA FE REREAG 4 TR] O 3L [F] %8
FEOFEZ T Lz, i iiE e LT, BREEICISIT 2 SR FFEEE O ARNLE I L OV TR
(ZXET D BATHREEDERNMNEITAE B L, REEEE & IR E OHAAT A DMERIZ O
THBmRRE1T -7,
23 3K ¢ (1) Fan,S.K. 1994, “Contact situations and language management.” Multilingua,13(3),
237-252. (2) Hayashi, M. 2003. Joint utterance construction in Japanese conversation. Amsterdam:
John Benjamins.

REICETD S TILVOERDOMAEERTHETANR S To— —thERE - B2
EITOBETHASINS =] ZHlIc—
FEEAN BHEXZERE)
ARWFZEIE. M L DEEBRMGICH L TEEO R CETMTORDERIC, ¥ — Bl E
FLLTEDLND 171205 REDXIBRIBEATHD DI SN TWDE, XFE57
FrOFEZHOWTHLNICT 2D TH D, BENICIIROBEY, & LFRHDHEFEET
LB, AT B0 (BIZHED) b T 7 VIZER L& FI2 X > THAEBENBB S
Lo TR LT, BERBEZ TS LENEERY (BC) FET7T5, Zos&icik
>72 b7 7O EME (Robinson 2006, Kushida 2011) DFFLEN b7 7RO FEHE Tid/a< |
BEBRGE CH D Z L B RHNRT OIS BEEFATE N X — O E T (7205
ERAL TS ZLI2oW T L5, AT, [7Znb ) 280EEOETH. M7 7 VR
ERO TV ATERIIBEICHAEF A THD L VNI AX LV ADERRED, MEATAIZBITS
Bhx RO R O T DI N BTN D Z & &R,
2% 3k @ (1) Robinson, J. D. 2006. “Managing Trouble Responsibility and Relationships during
Conversational Repair.”  Communication Monographs 73 (2), 137-161.
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3. BMRBICHNT IMRETHOLELEH CHEBERABNEE
Bl (ERAKENEEFR)

AFERITBEMEBIC LD TERM-EM) & MR Svw)H 2 A 7% TEREIRE] &
WO BRI R BEEST MO L= b D L LTI A, 2T —ZI2BIF5 20 X 5 72kl
L7e & A 7T ORGEDOES ZBILE L R SR - TSR « Fndfk SORE VLT 26 037
9 5 GHME & R E E GRS 2, T O/RE., OF —Raid & AakiREN 272 -
TWDIEA., B KA PEMEREZ AV TEHE - REEOEMICISET D, THITESON
BWMEFT oW, BRZMHATEX VWl 2R L, HELOGERZRDDLDTH S,
ZOXHIT, RMKRBIC LD TEM-EM) OBHERTNAEL D, @RMEIICE D HKH
—JEHE) OREET IS, AR THEA bR R B OBEEZ BIE L2035,
T RAA AR T DB BTV D, ORMEHIC LD MER-EM) MkE-fEHE) (<
W, 2 2= =2 a VORERBINTEE WD ZERBH LN ST,

STk (1) IR, 2009, TEAF) SOIRGR 5 ) . [ARHE K SCAF 7Rk 2] 128.195-223.
(2) AT« KEEET - KET 4 U« v FEM.201L. [R5 — SADBEICL a2
a2 == a UHRGE) . ERTR - TEIRELLHR [ SRRt 0iis - 7 — 2 OWE & o],
43-72, O> LEE.

HERE 9 / Oral Presentations 9 (9:50~11:45) &4 = [F311]
1. SETHREKREESIZD2DAHZE

ENHe (mRmEERFERE)

L, () 2BV IR (allegory) £V LU w7 FEEN @Y O TEB S
oz &, (i) ENOEPNTNLRFFE L WV OTEEIOMHMAITRI L TWDL 2 L, ZRT,
AR IIEEE DO F 2 B O FINE R T2 2 BIETH 5 (e, 1992: 206-207) . =FE DY
&, TOEZOMBILTITE, (@) @EEBFBEMTIT S, (b) 3§ LIAFEZEEIALOOTT
9, EWVNISTZODHERD D, @IFHEROL MY v ZHFRENEEICEWTE 2, MEEH
RIFIETZ, MT7()iE, &6 LAHT& O AATAIZ L - THRAZ - BBA9 2% (Sacks, etal., 1974)
LWV SFEDORHEZ W TG LT 5 T ETH D, ZHuL, AORENZRYD &Y OFEF
IMNDNE ZZAREL 72D, WD TRFEINZRLD T2, I8V TN STz > D328
FiEzeboDiE, TNNESICRFHEE W OIHBETHDRNTERIEASN LD DITIENR DR
A
SEICHR (1) EREER. 1992, TV b U » 7 385k] Hnt sE#ktL. ; (2) Sacks, Harvey, Emanuel
A. Schegloff and Gail Jefferson. 1974. “A simplest systematics for the organization of turn-taking
for conversation.”  Language. 50: 4, part 1, 696-735.

2. (BB N TROUT42071 ELTHERT &M
mINEXR (BffiKF)
AfaiE, SREEAL LT/ (EE) L TE BN I~ T 007 DED | [5
HOBBELEWT U, BN TV Z L A EFIE XD 574 L LT
WonTWabozhiti L, ToOREz TORFBEHN, OFFHFA OmRaERE, @R#E
DZTHEY 7] O 4 SOz ¢ & IZHE R L=, Culpeper(1996)D A >R T7 A k1 ABim &
Brown & Levinson(1987) DA T A~ ZBGm & W THELR LR, [~U T 4 735
2720 9 2%EEICIT TORFEE B S OEENREIICER LY, OQft2iE& s LTHES
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MIHATHLIFRICS R L, T D 2 LIS X RBEEEHEOEMIEEZ AR T 5 7o & ORI
NhoTo, £o, ANHEBRCBELEE, E0 LX) REEMMAOGEZRINT 20002 - TiE
CEE) BN I~ T 47 HERHTZE0HDE 0 280l

23 3Lk« (1) Brown, P. & Levinson, S. 1987. Politeness: Some Universals of Language Usage.

Cambridge. (2) Culpeper, J. 1996. “Towards an Anatomy of Impoliteness.” Journal of Pragmatics,
25, 349-367.

3. KEAEEELARAANEEZZEFOERKEORNBA/N—RE., BME - XRZzHCHO
— LT LA EEHELT—

AR (BAZFXFE)
AWFFETIL, HEFERFEFS L AAEZ R TAWEREE AR, BLLTOSHE

ITEVZXHRT 2, BARMICIE, PARIEARIZIEICR > TRE& E 7213k - A RD 55
FORD L VIZEREH T, RGFEDOHEESLKIEXNOFEEZ RS, EEHE. The NICT JLE
Corpus (ZIUgR SN 2O — LT LA (RICHEBEN W “Travel”, BIZHEBERH
% “Shopping”) T®H 5,

BEFEH mﬁﬁkaﬁA%ﬁiE%fi RV DIFE CELOFIECIEHFEIC OV TE
LT 20, EkT2LLE6EDIICERTDHIN, LWV RICBWTGEWRSH D Z Ln
bﬂotoit\w£@&%747~\%wo%®@mm MR & EE TR DM
MR LNz, BRTIE, 2O OMHEICOWTHEREZRT BN bHRET 5,
%%Xﬁ-é%%% 2004. AR NFGEFEBEOFROREFEOHE], FIREE - NIl

c HERY) () [THARAN 1200 AOFFEA LY —F 7 a—/ 2] 113-129, 7V 7.
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